
ZMLUVA č. 5/2023 
o poskytnutí  finančných prostriedkov na realizáciu medzinárodnej mobility 

uzavretá podľa § 51 Občianskeho zákonníka 
(zákon č. 40/1964 Zb. v platnom znení) 

 
 

 

medzi 
 
Školou:   Spojená škola, Mierová 134, Svit 
So sídlom:   Mierová 134, 059 21  Svit 
Zastúpená:   Ing. Elena Berezovskijová – riaditeľka školy 
    (ďalej len „poskytovateľ“) 
 

a 
 
Meno zákonného zástupcu: Slavomíra Spišáková 
Bydlisko:    
Číslo OP:    
    ( ďalej len „príjemca“) 
 
 
 
 

I. 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie finančných prostriedkov prijímateľovi na 

zabezpečenie medzinárodnej mobility na realizáciu projektu  „ Be GIFTED (Granted, 
Intelligent, Fascinating, Talented, Educated, Dare devils)“ v rámci programu Erasmus+, 
Kľúčová akcia 2: Školské výmenné partnerstvá. 
Ide o medzinárodnú mobilitu do EDUCANDATO STATALE AGLI ANGELI, Via Cesare 
Battisti 8 Verona 37122, Taliansko konanej v dňoch 12.03.2023 – 16.03. 2023, ktorej sa 
zúčastní Daniel Spišák, žiak       triedy. 
 

2. Na poskytovanie náhrad pri medzinárodných mobilitách sa vzťahujú ustanovenia § 10a 
ods.2 zákona č.283/2002 Z.z. o cestovných náhradách a Zmluva o poskytnutí grantu na 
Projekt s jedným príjemcom v rámci programu ERASMUS+ Be GIFTED Príloha IV – sadzby 
platné pre jednotkové príspevky. 
Žiakovi, ktorý sa zúčastní medzinárodnej mobility patrí individuálna podpora vo výške  
58 EUR na deň na účastníka. V individuálnej podpore je zahrnuté komerčné poistenie, 
ubytovanie, stravné, vstupy do galérii, mestská hromadná doprava, metro. V prípade, ak 
individuálna podpora pre žiakov nepokryje vymenované položky, finančné prostriedky nad jej 
rámec môžu byť vyplatené z položky rozpočtu určenej na „Manažment a implementácia 
projektu“ po predložení opodstatnených dokladov.  
Vreckové sa neposkytuje. 

 

 



II. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Príjemcovi bude vyplatený preddavok v hotovosti maximálne desať dní pred začiatkom 
uskutočnenia mobility, najskôr dňom účinnosti zmluvy. 

 
2. Príjemca do 10 pracovných dní od uskutočnenia mobility doloží všetky prvotné doklady 

preukazujúce správnosť a účelnosť mobility (cestovné lístky, letenky, palubné lístky, 
náklady na poistenie, faktúry za ubytovanie, a pod.).  

3. Žiak je povinný do 10 pracovných dní od skončenia mobility písomne predložiť záverečnú 
správu. 

4. Do 10 pracovných dní od doručenia vyúčtovania bude zákonnému zástupcovi vyplatený 
doplatok v hotovosti z pokladne. 

5. Príjemca je povinný vrátiť poskytnuté finančné prostriedky v plnej výške, ak sa žiak 
nezúčastní medzinárodnej mobility. 

 

III. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Vzťahy medzi zmluvnými stranami bližšie neupravené v tejto zmluve sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka  a ďalšími relevantnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi  Slovenskej republiky. 

 
2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami 

s účinnosťou nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 5y zákona č. 211/2000 Z.z. 
v znení neskorších  predpisov. 

 
3. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali, s jej obsahom súhlasia , na znak čoho 

ju podpisujú. 
 
4. Zmluvné strany prehlasujú, že predmetnú zmluvu podpísali slobodne a vážne a ich 

zmluvná voľnosť nebola obmedzená. 
 
5. Zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch. Jeden exemplár je určený pre 

poskytovateľa a jeden pre príjemcu. 
 
 
Vo Svite dňa       Vo Svite dňa  
 
 
 
            v. r.                                                                                                 v. r.   
....................................................                            ................................................. 

     Slavomíra Spišáková                                                                Ing. Elena Berezovskijová  
     zákonný zástupca žiaka                                                                                                     riaditeľka školy 


